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Die Textlexika zu prima.
Die Textlexika sind ein einfaches und verlässliches Hilfsmittel, um die Wortschatzarbeit nachhaltig und transparent zu gestalten.

1.  Aufbau und Anlage
· Es sind – in separaten Listen – die Lektionstexte und die Texte zu „Differenziert üben“ erfasst.
· Die Listen enthalten in alphabetischer Reihenfolge alle Vokabeln des jeweiligen Textes: sowohl die Lernwörter, die in der jeweiligen Lektion neu eingeführt werden, als auch die Vokabeln, die aus früheren Lektionen bereits bekannt sind.

· Das in der jeweiligen Lektion aktuelle Lernvokabular ist rot unterstrichen.

Die Hochzahlen geben die Lektion an, in der das Wort gelernt worden ist. Mit „0“ sind Fußnotenwörter bzw. Wörter, die (noch) nicht zum Lernwortschatz gehören, markiert.

· Besonders wichtige Vokabeln sind eigens markiert: In Blaudruck stehen die für die schulische Lektüre häufigsten 500 Wörter, mit denen bereits 70 % der Texte erfasst sind.

· Jedes Textlexikon umfasst eine bzw. maximal zwei DIN A4-Seiten, sodass jeweils nur ein Blatt (doppelseitig kopiert) an die Schülerinnen und Schüler ausgegeben werden muss. Die Schüler können die Kopien durch eigene Markierungen bearbeiten und gemäß ihrem individuellen Lernstand nutzen.

2.  Zur Arbeit mit den Textlexika
· Die Listen unterstützen die Individualisierung des Lernprozesses:

a) In Phasen der eigenständigen Textarbeit können die Schüler gemäß ihrem individuellen Lernstand Vokabeln nachschlagen. Die Übersetzungsarbeit wird so organisatorisch erleichtert und beschleunigt.
b) Vorentlastend können die Schüler individuelle Lücken schließen, indem sie bekannte Vokabeln wiederholen und im Hinblick auf die folgende Textarbeit ggf. wieder Anschluss finden.
c) Nachbereitend können die Schüler wirksam Vokabeln wiederholen, deren Bedeutung sie in einem sinnvollen Kontext verwendet haben; so nutzen sie vertiefend die lernpsychologisch wichtige erste Wiederholung.

· Die Textlexika können von den Lehrkräften einfach bearbeitet und für einen bestimmten Zweck schnell aufbereitet werden: Beispiele sind etwa eine binnendifferenzierende Anordnung nach Niveaustufen (z. B. unter Berücksichtigung der Wörter im Blaudruck), das Ausblenden des neuen Lektionswortschatzes (der u. U. erst am Text erarbeitet werden soll) oder die Betonung der sog. kleinen Wörter oder bestimmter Wortarten u. a. m.

· Mit dem Service der Textlexika können Lehrkräfte z. B. auch zielgerichtet eigene Übungen erstellen oder Leistungsnachweise verlässlich an dem Vokabular ausrichten, das im Unterricht besonders genutzt und (an geeigneten Kontexten) umgewälzt wurde.
LEKTION 1 Text. Seite 13. Sieg im Circus Maximus  (
adesse, adest   da sein, helfen1

amāre, amat   lieben, gernhaben1

carōtās f   (4. Fall)  die Möhren, die Karotten0

clāmāre, clāmat   laut rufen, schreien1

clāmor m   der Lärm, das Geschrei1

cōgitāre, cōgitat
denken, nachdenken, beabsichtigen1

cūr?   warum?1

Dāvus m   Davus
(männlicher Eigenname)0

dēbēre, dēbet   müssen, sollen, schulden1

domina f   die Herrin, die Dame1

dominus m   der Herr1

equus m   das Pferd1

esse, est   sein, sich befinden1

est   er (sie, es) ist, befindet sich1

et   und, auch1

etiam   auch, sogar1

fastīdiōsus m   der Feinschmecker0

frūmentum n   das Getreide1

fūrtum n   der Diebstahl1

gaudēre, gaudet   sich freuen1

hīc Adv.   hier1

ibi Adv.   dort1

Incitātus m   Incitatus
(männlicher Pferdename „der Heißsporn“)0

mercātor m   der Kaufmann, der Händler1

nēmō   niemand0

nōn   nicht1

nunc Adv.   jetzt, nun1

optimus   der Beste0

Pompōnius m   Pomponius
(männlicher Eigenname)0

populus m   das Volk1

quis?   wer?1

rīdēre, rīdet   lachen, auslachen1

rogāre, rogat   fragen, bitten (um)1

Scorpus m   Scorpus
(männlicher Eigenname)0

sed   aber, sondern1

serva f   die Sklavin, die Dienerin1

servus m   der Sklave, der Diener1

spectāre, spectat
anschauen, betrachten, zuschauen1

stāre, stat   stehen, dastehen1

sunt   sie sind, sie befinden sich1

tacēre, tacet   schweigen1

trepidat   er ist nervös0

ubi?   wo?1

undique Adv.   von allen Seiten, von überallher1

venīre, venit   kommen1

victor m   der Sieger1

victōria f   der Sieg1

vidēre, videt   sehen1

vigilāre, vigilat   Wache halten0

LEKTION 2 Text. Seite 17. Möhren weisen den Weg  (
ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach2

adesse, adest   da sein, helfen1

adiuvāre, adiuvat m. Akk.
helfen, unterstützen2

aedificium, aedificium n   das Gebäude2

Āfra, Āfram f   Afra (weiblicher Eigenname)0

amīcus, amīcum m   der Freund2

ante Präp. m. Akk.   vor2

audīre, audit   hören2

Aventīnus, Aventīnum m   der Aventin
(einer der sieben Hügel Roms)2

bene Adv.   gut2

bēstia, bēstiam f   das Tier2

Capitōlium, Capitōlium n   das Kapitol
(einer der sieben Hügel Roms)2

carōta, carōtam f   die Möhre, die Karotte0

circus, circum m   der Zirkus, die Rennbahn2

Circus Maximus m   der Circus Maximus
(Pferderennbahn in Rom)2

clāmāre, clāmat   laut rufen, schreien1

clāmor, clāmōrem m   der Lärm, das Geschrei1

Colosseum, Colosseum n   das Kolosseum2

Dāvus, Dāvum m  Davus (männlicher Eigenname)0

dēbēre, dēbet   müssen, sollen, schulden1

dēspērāre, dēspērat   verzweifeln0

diū Adv.   lange, lange Zeit2

domina, dominam f   die Herrin, die Dame1

dominus, dominum m   der Herr1

ecce!   Schau! Schaut! Sieh da! Seht da!2

esse, est   sein, sich befinden1

et   und, auch1

exspectāre, exspectat   warten, erwarten2

Fīdus, Fīdum m  Fidus (männlicher Eigenname)0

fortāsse Adv.   vielleicht0

forum, forum n   das Forum, der Marktplatz2

forum Boārium n   das Forum Boarium
(der Rindermarkt in Rom)2

iam Adv.   schon, bereits, nun2

ibi Adv.   dort1

Incitātus, Incitātum m   Incitatus
(männlicher Pferdename „der Heißsporn“)0

indicium, indicium n
das Anzeichen, der Hinweis0

iō!   Hurra! Ha! Ach!2

itaque   deshalb2

iterum Adv.   wieder(um), zum zweiten Mal2

Iuppiter, Iovem m   Jupiter
(der höchste Gott der Römer)2

mercātor, mercātōrem m
der Kaufmann, der Händler1

narrāre, narrat   erzählen2

nōn iam   nicht mehr2

nōn   nicht1

nōs Akk.   uns2

nunc Adv.   jetzt, nun1

per Präp. m. Akk.   durch2

pervestīgāre, pervestīgat   durchsuchen0

properāre, properat   eilen, sich beeilen2

reperīre, reperit   finden, wiederfinden2

rogāre, rogat   fragen, bitten (um)1

Scorpus, Scorpum m   Scorpus
(männlicher Eigenname)0

sed   aber, sondern1

semper Adv.   immer2

senātor, senātōrem m   der Senator2

serva, servam f   die Sklavin, die Dienerin1

servus, servum m   der Sklave, der Diener1

spectāre, spectat
anschauen, betrachten, zuschauen1

stabulum, stabulum n   der Stall0

stāre, stat   stehen, dastehen1

statim Adv.   sofort, auf der Stelle2

subitō Adv.   plötzlich2

Syrus, Syrum m   Syrus (männlicher Eigenname)0

taberna, tabernam f
das Gasthaus, der Laden, die Werkstatt2

ubi?   wo?1

venīre, venit   kommen1

via, viam f   der Weg, die Straße2

vidēre, videt   sehen1

vocāre, vocat   rufen, nennen2

LEKTION 3 Text. Seite 25. Die Pläne der Verbrecher  (
ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach2

adesse, adsum   da sein, helfen1

Āfra, Āfram f   Afra (weiblicher Eigenname“)0

aliter Adv.   anders, sonst3

amīcus, amīcum m   der Freund2

ante Präp. m. Akk.   vor2

apud Präp. m. Akk.   bei3

asinus, asinum m   der Esel0

audācia, audāciam f
die Frechheit, die Kühnheit   3

audēre, audeō   wagen, sich trauen3

audīre, audiō   hören2

autem nachgestellt   aber, andererseits3

bene Adv.   gut2

bēstia, bēstiam f   das Tier2

carōta, carōtam f   die Möhre, die Karotte0

casa, casam f   die Hütte0

certē Adv.   gewiss, sicherlich3

clāmāre, clāmō   laut rufen, schreien1

cōgitāre, cōgitō
denken, nachdenken, beabsichtigen1

cōnsilium, cōnsilium n   die Beratung,
der Beschluss, der Plan, der Rat(schlag)3

cūr?   warum?1

Dāvus, Dāvum m   Davus
(männlicher Eigenname)0

dēbēre, dēbeō   müssen, sollen, schulden1

dēsidiōsus, dēsidiōsum m   der Faulpelz0

disputāre, disputō   besprechen0

egō (betont)   ich3

equus, equum m   das Pferd1

esse, sum   sein, sich befinden1

exspectāre, exspectō   warten, erwarten2

fenestra, fenestram f   das Fenster0

gaudēre, gaudeō   sich freuen1

hīc Adv.   hier1

in Präp. m. Akk.
in (… hinein), nach (wohin?); gegen3

Incitātus, Incitātum m   Incitatus
(männlicher Pferdename „der Heißsporn“)0

intrāre, intrō   betreten, hineingehen3

itaque   deshalb2

labōrāre, labōrō   arbeiten, sich anstrengen3

laudāre, laudō   loben3

Mārcipōr, Mārcipōrem m   Marcipor
(männlicher Eigenname „Sklave des Markus“)0

mercātor, mercātōrem m
der Kaufmann, der Händler1

monēre, moneō   mahnen, ermahnen3

Narcissus, Narcissum m   Narziss
(männlicher Eigenname)0

narrāre, narrō   erzählen2

necāre, necō   töten3

nōn   nicht1

nunc Adv.   jetzt, nun1

parāre, parō
(vor)bereiten, vorhaben, erwerben3

pārēre, pāreō   gehorchen3

paulō Adv.   (um) ein wenig3

paulō post   wenig später, kurz darauf3

per Präp. m. Akk.   durch2

Pompōnius, Pompōnium m   Pomponius
(männlicher Eigenname)0

post Adv.   dann, später3

properāre, properō   eilen, sich beeilen2

propter Präp. m. Akk.   wegen3

Pseudolus, Pseudolum m   Pseudolus
(männlicher Eigenname „das Lügenmaul“)0

quemadmodum?   wie? auf welche Weise?3

quid?   was?3

quīn? im Hauptsatz   warum nicht?3

rēctē Adv.   richtig, zu Recht3

salūtāre, salūtō   grüßen, begrüßen3

Salvē!   Sei gegrüßt!3

scīre, sciō   wissen, kennen3

sed   aber, sondern1

sedēre, sedeō   sitzen3

senātor, senātōrem m   der Senator2

servāre, servō   retten, bewahren3

servus, servum m   der Sklave, der Diener1

sōlus   allein0

spectāre, spectō
anschauen, betrachten, zuschauen1

statim Adv.   sofort, auf der Stelle2

subitō Adv.   plötzlich2

tacēre, taceō   schweigen1

tū (betont)   du3

tum Adv.   da, dann, damals3

venīre, veniō   kommen1

verbum, verbum n   das Wort, die Äußerung3

volō   ich will3

LEKTION 4 Text. Seite 29. Incitatus ist der Größte!  (
ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach2

adesse, adsum   da sein, helfen1

adhūc Adv.   bis jetzt, (immer) noch4

Āfra, Āfram f   Afra (weiblicher Eigenname)0

amīcus, amīcum m   der Freund2

ante Präp. m. Akk.   vor2

autem nachgestellt   aber, andererseits3

auxilium, auxilium n   die Hilfe4

Aventīnus, Aventīnum m   der Aventin
(einer der sieben Hügel Roms)2

casa, casam f   die Hütte0

Circus Maximus, Circum Maximum m
der Circus Maximus (Pferderennbahn in Rom)2

clāmāre, clāmō   laut rufen, schreien1

clāmor, clāmōrem m   der Lärm, das Geschrei1

continēre, contineō   festhalten4

cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit4

Dāvus, Dāvum m   Davus
(männlicher Eigenname)0

dē Präp. m. Abl.   über; von, von … her,
von … herab4

dēbēre, dēbeō   müssen, sollen, schulden1

dum Subj. m. Ind.   während, solange4

ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von … her4

ecce!   Schau! Schaut! Sieh da! Seht da!2

esse, sum   sein, sich befinden1

et   und, auch1

etiam   auch, sogar1

fuga, fugam f   die Flucht4

furca, furcam f   die Mistgabel0

gaudēre, gaudeō m. Abl.   sich freuen über etw.4

gaudium, gaudium n   die Freude4

gladius, gladium m   das Schwert4

hinnīre, hinniō   wiehern0

iam Adv.   schon, bereits, nun2

ibi Adv.   dort1

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

in Präp. m. Akk.   in (… hinein), nach (wohin?);
gegen3

Incitātus, Incitātum m   Incitatus
(männlicher Pferdename „der Heißsporn“)0

iniūria, iniūriam f   das Unrecht, die Gewalttat, die Beleidigung4

iterum Adv.   wieder(um), zum zweiten Mal2

manēre, maneō   bleiben4

Mārcipōr, Mārcipōrem m   Marcipor
(männlicher Eigenname „Sklave des Markus“)0

Narcissus, Narcissum m   Narziss
(männlicher Eigenname)0

nōs Akk.   uns2

nunc Adv.   jetzt, nun1

parāre, parō   (vor)bereiten, vorhaben, erwerben3

perhorrēre, perhorreō   erstarren0

Pompōnius, Pompōnium m   Pomponius
(männlicher Eigenname)0

porta, portam f   das Tor, die Tür4

post Präp. m. Akk.   hinter, nach4

praetor, praetōrem m  der Prätor (röm. Beamter)4

properāre, properō   eilen, sich beeilen2

Pseudolus, Pseudolum m   Pseudolus
(männlicher Eigenname „das Lügenmaul“)0

pūgnāre, pūgnō   kämpfen4

-que angehängt   und4

quod Subj.   dass, weil4

rīdēre, rīdeō   lachen, auslachen1

salūtāre, salūtō   grüßen, begrüßen3

scelerātus, scelerātum m   der Verbrecher4

Scorpus, Scorpum m   Scorpus
(männlicher Eigenname)0

sed   aber, sondern1

senātor, senātōrem m   der Senator2

servāre, servō   retten, bewahren3

sīcārius, sīcārium m   der Mörder, der Killer0

simul Adv.   gleichzeitig, zugleich4

spectāre, spectō   anschauen, betrachten, zuschauen1

stāre, stat   stehen, dastehen1

statim Adv.   sofort, auf der Stelle2

subitō Adv.   plötzlich2

tamen   dennoch, trotzdem4

tandem Adv.   endlich, schließlich4

temptāre, temptō   versuchen, prüfen, angreifen4

timor, timōrem m   die Angst, die Furcht4

tum Adv.   da, dann, damals3

turba, turbam f   die Menge,
die Menschenmenge, der Lärm4

venīre, veniō   kommen1

via, viam f   der Weg, die Straße2

vidēre, videō   sehen1

Differenziert üben 1. Seite 35. Ein Wunder im Circus  (
ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach2

adesse, adsum   da sein, helfen1

adiuvāre, adiuvō m. Akk.
helfen, unterstützen2

amīcus, amīcum m   der Freund2

apud Präp. m. Akk.   bei3

bēstia, bēstiam f   das Tier2

cēterae f Pl.   die übrigen0

circus, circum m   der Zirkus, die Rennbahn2

clāmāre, clāmō   laut rufen, schreien1

cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit4

dēportāre, dēportō   wegbringen0

dēsertus   allein0

diū Adv.   lange, lange Zeit2

esse, sum   sein, sich befinden1

et   und, auch1

etiam   auch, sogar1

exspectāre, exspectō   warten, erwarten2

gaudēre, gaudeō m. Abl.
sich freuen, sich freuen über etw.1. 4

gladius, gladium m   das Schwert4

iam Adv.   schon, bereits, nun2

ibi Adv.   dort1

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

in Präp. m. Akk.
in (… hinein), nach (wohin?); gegen3

intrāre, intrō   betreten, hineingehen3

leō, leōnem m   der Löwe0

manēre, maneō   bleiben4

mors, mortem f   der Tod0

mulcēre, mulceō   streicheln0

nam   denn, nämlich5

necāre, necō   töten3

nōn   nicht1

nōn iam   nicht mehr2

nunc Adv.   jetzt, nun1

patēre, pateō   offen stehen0

populus, populum m   das Volk1

porta, portam f   das Tor, die Tür4

properāre, properō   eilen, sich beeilen2

quīn? im Hauptsatz   warum nicht?3

rīdēre, rīdeō   lachen, auslachen1

rogāre, rogō   fragen, bitten (um)1

sed   aber, sondern1

sedēre, sedeō   sitzen3

senex, senem m   der alte Mann0

servāre, servō   retten, bewahren3

servus, servum m   der Sklave, der Diener1

sine Präp. m. Abl.   ohne0

spectāre, spectō
anschauen, betrachten, zuschauen1

stāre, stō   stehen, dastehen1

statim Adv.   sofort, auf der Stelle2

subitō Adv.   plötzlich2

tacēre, taceō   schweigen1

temptāre, temptō
versuchen, prüfen, angreifen4

tum Adv.   da, dann, damals3

turba, turbam f
die Menge, die Menschenmenge, der Lärm4

ubi?   wo?1

ūnus ē m. Abl.   einer von0

venīre, veniō   kommen1

vidēre, videō   sehen1

LEKTION 5 Text. Seite 37. Orpheus & Eurydike  (
accēdere, accēdō   herbeikommen, hingehen5

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach2

amāre, amō   lieben, gernhaben1

amor, amōrem m   die Liebe5

cēdere, cēdō
gehen, zurückweichen, nachgeben5

certē Adv.   gewiss, sicherlich3

clāmāre, clāmō   laut rufen, schreien1

contendere, contendō   eilen, sich anstrengen, kämpfen5

cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit4

dēbēre, dēbeō   müssen, sollen, schulden1

dextera, dexteram f
die Rechte, die rechte Hand5

dīcere, dīcō   sagen, sprechen5

diū Adv.   lange, lange Zeit2

dūcere, dūcō   führen, ziehen5

esse, sum   sein, sich befinden1

et   und, auch1

Eurydica, Eurydicam f   Eurydike
(die Ehefrau des Orpheus)5

exspectāre, exspectō   warten, erwarten2

gaudēre, gaudeō   sich freuen1

hīc Adv.   hier1

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

itaque   deshalb2

lūx, lūcem f   das Licht, das Tageslicht5

mē Akk.   mich5

nam   denn, nämlich5

nōlle, nōlō   nicht wollen5

nōn   nicht1

nōn dēbēre, nōn dēbeō
nicht dürfen, nicht müssen5

nōnne?   (etwa) nicht?5

nunc Adv.   jetzt, nun1

oculus, oculum m   das Auge5

Orpheus, Orpheum m   Orpheus
(berühmter thrakischer Sänger)5

ostendere, ostendō   zeigen, erklären5

per Präp. m. Akk.   durch2

petere, petō   bitten, verlangen,
eilen (zu/nach), aufsuchen, angreifen5

post Präp. m. Akk.   hinter, nach4

properāre, properō   eilen, sich beeilen2

quīn? im Hauptsatz   warum nicht?3

quod Subj.   dass, weil4

quoque nachgestellt   auch5

relinquere, relinquō   verlassen, zurücklassen5

remanēre, remaneō   (zurück)bleiben5

respondēre, respondeō   antworten5

rogāre, rogō   fragen, bitten (um)1

salūs, salūtem f   die Gesundheit, die Rettung, das Glück, der Gruß5

sed   aber, sondern1

statim Adv.   sofort, auf der Stelle2

tacēre, taceō   schweigen1

tandem Adv.   endlich, schließlich4

Tartarus, Tartarum m
der Tartarus, die Unterwelt5

tē Akk.   dich5

tēcum (~ cum tē)   mit dir5

tendere, tendō   (aus)strecken,
sich anstrengen5

timēre, timeō   fürchten, Angst haben5

tollere, tollō
aufheben, in die Höhe heben, wegnehmen5

tū (betont)   du3

tum Adv.   da, dann, damals3

ubi?   wo?1

umbra, umbram f   der Schatten5

uxor, uxōrem f   die Ehefrau5

velle, volō   wollen5

vertere, vertō   drehen, wenden5

vidēre, videō   sehen1

LEKTION 6 Text. Seite 41. Ikarus und der Traum vom Fliegen  (
adulēscēns, adulēscentis m   der junge Mann6

aedificium, aedificiī n   das Gebäude2

ager, agrī m   der Acker, das Feld, das Gebiet6

āla, ālae f   der Flügel0

amor, amōris m   die Liebe5

aqua, aquae f   das Wasser6

attingere, attingō   berühren6

audācia, audāciae f
die Frechheit, die Kühnheit3

audīre, audiō   hören2

aura, aurae f   die Luft, die Gunst6

autem nachgestellt   aber, andererseits3

bene Adv.   gut2

cōgitāre, cōgitō
denken, nachdenken, beabsichtigen1

cōgnōscere, cōgnōscō
erkennen, kennenlernen6

cōnsilium, cōnsiliī n   die Beratung,
der Beschluss, der Plan, der Rat(schlag)3

cōpia, cōpiae f   die Menge, der Vorrat6

Crēta, Crētae f   Kreta
(griech. Insel im Mittelmeer)6

cūra, cūrae f   die Sorge, die Pflege6

Daedalus, Daedalī m   Dädalus
(berühmter Baumeister und Erfinder aus Athen)6

dēlectāre, dēlectō   erfreuen, Freude machen6

dēlēre, dēleō   zerstören0

dēnique Adv.   schließlich, zuletzt6

deus, deī m   der Gott, die Gottheit6

dubitāre, dubitō m. Inf.   zögern, zweifeln6

esse, sum   sein, sich befinden1

et   und, auch1

fīlius, fīliī m   der Sohn6

gaudēre, gaudeō   sich freuen1

iam Adv.   schon, bereits, nun2

ibi Adv.   dort1

Īcarus, Īcarī m   Ikarus (der Sohn des Dädalus)6

impellere, impellō   antreiben, veranlassen6

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

īnsula, īnsulae f   die Insel, der Wohnblock6

itaque   deshalb2

iterum Adv.   wieder(um), zum zweiten Mal2

laudāre, laudō   loben3

līberī, līberōrum m Pl.   die Kinder6

lūx, lūcis f   das Licht, das Tageslicht5

mē Akk.   mich5

monēre, moneō   mahnen, ermahnen3

nam   denn, nämlich5

nōlle, nōlō   nicht wollen5

nōn   nicht1

nōn iam   nicht mehr2

nōnne?   (etwa) nicht?5

numquam Adv.   nie, niemals6

nunc Adv.   jetzt, nun1

oculus, oculī m   das Auge5

ostendere, ostendō   zeigen, erklären5

parēns, parentis m f   der Vater, die Mutter6

parentēs, parentum m Pl.   die Eltern6

pārēre, pāreō   gehorchen3

pars, partis f (Gen. Pl. -ium)
der Teil, die Seite, die Richtung6

pater, patris m   der Vater6

per Präp. m. Akk.   durch2

petere, petō   bitten, verlangen,
eilen (zu/nach), aufsuchen, angreifen5

portāre, portō   tragen, bringen6

post Präp. m. Akk.   hinter, nach4

probāre, probō   beweisen, gut finden, prüfen6

puer, puerī m   der Junge6

-que angehängt   und4

scīre, sciō   wissen, kennen3

sed   aber, sondern1

semper Adv.   immer2

sōl, sōlis m   die Sonne6

templum, templī n   der Tempel6

timēre, timeō   fürchten, Angst haben5

velle, volō   wollen5

verbum, verbī n   das Wort, die Äußerung3

vidēre, videō   sehen1

vīlla, vīllae f   das Haus, das Landhaus6

vir, virī m   der Mann6

vocāre, vocō   rufen, nennen2

volāre, volō   fliegen0

LEKTION 7 Text. Seite 47. Äneas flieht aus Troja  (
adesse, adsum   da sein, helfen1

aedēs, aedium f Pl.   das Haus, das Gebäude7

Aenēās, Aenēae m   Äneas
(trojanischer Held, Stammvater der Römer)7

agere, agō   handeln, treiben, verhandeln7

Anchīsēs, Anchīsae m   Anchises
(der Vater des Äneas)7

ante Präp. m. Akk.   vor2

aspicere, aspiciō   erblicken, ansehen7

audīre, audiō   hören2

capere, capiō   nehmen, ergreifen, erobern7

cēdere, cēdō
gehen, zurückweichen, nachgeben5

clāmor, clāmōris m   der Lärm, das Geschrei1

cōgitāre, cōgitō
denken, nachdenken, beabsichtigen1

cōgnōscere, cōgnōscō
erkennen, kennenlernen6

cōnsulere, cōnsulō m. Dat.   sorgen für7

Creūsa, Creūsae f   Krëusa
(die Frau des Äneas)7

cupere, cupiō   wollen, wünschen, verlangen7

cūr?   warum?1

currere, currō   laufen, eilen7

dare, dō   geben7

dea, deae f   die Göttin7

dēbēre, dēbeō   müssen, sollen, schulden1

dēnique Adv.   schließlich, zuletzt6

deus, deī m   der Gott, die Gottheit6

dextera, dexterae f
die Rechte, die rechte Hand5

dīcere, dīcō   sagen, sprechen5

dubitāre, dubitō m. Inf.   zögern, zweifeln6

egō (betont)   ich3

esse, sum   sein, sich befinden1

et   und, auch1

etiam   auch, sogar1

facere, faciō   machen, tun, handeln7

familia, familiae f
die Familie, die Hausgemeinschaft7

fīlius, fīliī m   der Sohn6

gēns, gentis f (Gen. Pl. -ium)
der Stamm, die Familie, das Volk7

gerere, gerō   führen, ausführen, tragen7

gladius, gladiī m   das Schwert4

Graecī, Graecōrum m Pl.   die Griechen7

grātia, grātiae f
das Ansehen, die Beliebtheit, der Dank7

grātiās agere   danken7

hīc Adv.   hier1

iam Adv.   schon, bereits, nun2

igitur Adv.   also, folglich   7

in Präp. m. Akk.
in (… hinein), nach (wohin?); gegen3

iniūria, iniūriae f
das Unrecht, die Gewalttat, die Beleidigung4

intrāre, intrō   betreten, hineingehen3

itaque   deshalb2

iterum Adv.   wieder(um), zum zweiten Mal2

iubēre, iubeō (m. Akk.)   anordnen, befehlen7

Iūlus, Iūlī m   Julus
(der Sohn des Äneas)7

Iuppiter, Iovis m   Jupiter
(der höchste Gott der Römer)2

māter, mātris f   die Mutter7

mē Akk.   mich5

mēcum (~ cum mē)   mit mir7

mittere, mittō   schicken, werfen7

mulier, mulieris f   die Frau7

necāre, necō   töten3

nōn   nicht1

nōn iam   nicht mehr2

nōs Akk.   uns2

oculus, oculī m   das Auge5

ōrāre, ōrō   bitten, beten7

pārēre, pāreō   gehorchen3

pater, patris m   der Vater6

patria nova, patriae novae f
die neue Heimat0

per Präp. m. Akk.   durch2

petere, petō
bitten, verlangen, eilen (zu/nach),
aufsuchen, angreifen5

placēre, placeō   gefallen7

post Präp. m. Akk.   hinter, nach4

prīmō Adv.   zuerst7

prō Präp. m. Abl.   vor; anstelle von, für7

puer, puerī m   der Junge6

quid?   was?3

relinquere, relinquō   verlassen, zurücklassen5

remanēre, remaneō   (zurück)bleiben5

salūs, salūtis f   die Gesundheit, die Rettung,
das Glück, der Gruß5

sed   aber, sondern1

senex, senis m   der Greis, der alte Mann7

servāre, servō   retten, bewahren3

sīgnum, sīgnī n   das Zeichen, das Merkmal7

stāre, stō   stehen, dastehen1

statim Adv.   sofort, auf der Stelle2

subitō Adv.   plötzlich2

surgere, surgō   aufstehen, sich erheben7

Trōia, Trōiae f   Troja
(Stadt in Kleinasien, wurde im Trojanischen Krieg von den Griechen erobert)7

Trōiānī, Trōiānōrum m Pl.   die Trojaner7

tū (betont)   du3

tum Adv.   da, dann, damals3

umbra, umbrae f   der Schatten5

umerus, umeri m   die Schulter0

undique Adv.   von allen Seiten, von überallher1

uxor, uxōris f   die Ehefrau, die Gattin5

velle, volō   wollen5

Venus, Veneris f   Venus
(die Göttin der Liebe)7

verbum, verbī n   das Wort, die Äußerung3

via, viae f   der Weg, die Straße2

victor, victōris m   der Sieger1

victōria, victōriae f   der Sieg1

vir, virī m   der Mann6

vīvere, vīvō   leben7

vōbīs Dat.   euch7

vocāre, vocō   rufen, nennen2
LEKTION 8 Text. Seite 51. Ein Anfang mit Schrecken  (
ab Präp. m. Abl.   von, von … her8

Acca, Accae f   Acca
(die Ehefrau des Hirten Faustulus, die mit ihm zusammen Romulus und Remus aufzog)0

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach2

adesse, adsum   da sein, helfen1

agmen, agminis n
der Heereszug, das Heer, der Trupp8

audīre, audiō, audīvī   hören2. 8

autem nachgestellt   aber, andererseits3

auxilium, auxiliī n   die Hilfe4

bene Adv.   gut2

capere, capiō   nehmen, ergreifen, erobern7

casa, casae f   die Hütte0

certē Adv.   gewiss, sicherlich3

clāmāre, clāmō, clāmāvī
laut rufen, schreien1

clāmor, clāmōris m   der Lärm, das Geschrei1

comes, comitis m f
der Begleiter, die Begleiterin,
der Gefährte, die Gefährtin8

crēdere, crēdō   glauben, anvertrauen8

cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit4

cupere, cupiō   wollen, wünschen, verlangen7

dare, dō   geben7

dēbēre, dēbeō   müssen, sollen, schulden1

deus, deī m   der Gott, die Gottheit6

domum Adv.   nach Hause8

dubitāre, dubitō, dubitāvī m. Inf.
zögern, zweifeln6

egō (betont)   ich3

enim nachgestellt   denn, nämlich8

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

etiam   auch, sogar1

facere, faciō   machen, tun, handeln7

Faustulus, Faustulī m   Faustulus
(der Hirte, der zusammen mit seiner Frau Acca die Zwillinge Romulus und Remus aufzog)0

flēre, fleō, flēvī   weinen, beweinen, beklagen8

frāter, frātris m   der Bruder8

gaudēre, gaudeō m. Abl.
sich freuen, sich freuen über etw.1. 4

habēre, habeō, habuī   haben, halten8

hodiē Adv.   heute8

hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)
der Feind, der Landesfeind8

intrāre, intrō, intrāvī   betreten, hineingehen3

iter, itineris n
die Reise, der Weg, der Marsch8

iter facere   reisen, marschieren8

lacrima, lacrimae f   die Träne8

mihi Dat.   mir, für mich8

multitūdō, multitūdinis f
die Menge, die große Zahl8

mūnīre, mūniō, mūnīvī
bauen, befestigen, schützen8

mūnus, mūneris n
die Aufgabe, das Geschenk8

mūrus, mūrī m   die Mauer8

nam   denn, nämlich5

necāre, necō, necāvī   töten3

nōn   nicht1

nōn iam   nicht mehr2

nunc Adv.   jetzt, nun1

ōrātiō, ōrātiōnis f   die Rede8

Palātium, Palātiī n   der Palatin
(einer der sieben Hügel Roms)0

per īram   im Zorn0

perīculum, perīculī n   die Gefahr8

petere, petō, petīvī
bitten, verlangen, eilen (zu/nach),
aufsuchen, angreifen5. 8

posse, possum, potuī   können8

probāre, probō, probāvī
beweisen, gut finden, prüfen6

prohibēre, prohibeō, prohibuī (ā m. Abl.)
abhalten (von), hindern (an), verhindern8

properāre, properō, properāvī
eilen, sich beeilen2

quid?   was?3

quod Subj.   dass, weil4

Remus, Remī m   Remus
(der Zwillingsbruder des Romulus)8

rīdēre, rīdeō   lachen, auslachen1

rogāre, rogō, rogāvī   fragen, bitten (um)1

Rōmulus, Rōmulī m   Romulus
(der sagenhafte Gründer Roms)8

sacrum, sacrī n   das Opfer, das Heiligtum8

sē Akk.   sich8

sed   aber, sondern1

sine Präp. m. Abl.   ohne8

statim Adv.   sofort, auf der Stelle2

subitō Adv.   plötzlich2

tacēre, taceō, tacuī   schweigen1

tandem Adv.   endlich, schließlich4

tēlum, tēlī n   die Waffe, das Geschoss8

tenēre, teneō, tenuī
halten, festhalten, besitzen8

tum Adv.   da, dann, damals3

tuus   dein0

ubi Subj.   sobald8

ubi?   wo?1

urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)
die Stadt, die Hauptstadt8

uxor, uxōris f   die Ehefrau, die Gattin5

velle, volō, voluī   wollen5. 8

venīre, veniō   kommen1

verbum, verbī n   das Wort, die Äußerung3

vir, virī m   der Mann6

vīvere, vīvō   leben7

vocāre, vocō, vocāvī   rufen, nennen2

Differenziert üben 2. Seite 55. In amphitheatro  (
alius … alius   der eine … der andere0

amīcus, amīcī m   der Freund2

amphitheātrum, amphitheātrī n
das Amphitheater0

Antōnia, Antōniae f   Antonia
(weiblicher Eigenname)0

arēna, arēnae f   die Arena, der Kampfplatz0

Atia, Atiae f   Atia (weiblicher Eigenname)0

Aulus, Aulī m   Aulus (männlicher Eigenname)0

bene Adv.   gut2

bēstia, bēstiae f   das Tier2

clāmāre, clāmō, clāmāvī
laut rufen, schreien1

cōpia, cōpiae f   die Menge, der Vorrat6

cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit4

cūr?   warum?1

dēlectāre, dēlectō, dēlectāvī
erfreuen, Freude machen6

diū Adv.   lange, lange Zeit2

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch   1

exspectāre, exspectō, exspectāvī
warten, erwarten2

gaudium, gaudiī n   die Freude4

gladiātor, gladiātōris m   der Gladiator0

gladius, gladiī m   das Schwert4

habēre, habeō, habuī   haben, halten8

iam Adv.   schon, bereits, nun2

ibi Adv.   dort1

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

intrāre, intrō, intrāvī   betreten, hineingehen3

itaque   deshalb2

laudāre, laudō, laudāvī   loben3

lūdī, lūdōrum m Pl.
die Spiele, die Gladiatorenspiele0

necāre, necō, necāvī   töten3

nōlle, nōlō, nōluī   nicht wollen5. 8

nōn   nicht1

nunc Adv.   jetzt, nun1

ostendere, ostendō   zeigen, erklären5

petere, petō, petīvī   bitten, verlangen,
eilen (zu/nach), aufsuchen, angreifen5. 8

Philippus, Philippī m   Philippus
(männlicher Eigenname)0

placēre, placeō, placuī   gefallen7

Pūblius, Pūbliī m   Publius
(männlicher Eigenname)0

pūgnāre, pūgnō, pūgnāvī   kämpfen4

-que angehängt   und4

quod Subj.   dass, weil4

respondēre, respondeō   antworten5

rētiārius, rētiāriī m   der Netzkämpfer0

rēticulum, rēticulī n   das Netz0

rogāre, rogō, rogāvī   fragen, bitten (um)1

sed   aber, sondern1

sī Subj.   wenn, falls0

superāre, superō, superāvī   besiegen0

tandem Adv.   endlich, schließlich4

tum Adv.   da, dann, damals3

turba, turbae f
die Menge, die Menschenmenge, der Lärm4

velle, volō, voluī   wollen5. 8

vidēre, videō   sehen1

vocāre, vocō, vocāvī   rufen, nennen2

LEKTION 9 Text. Seite 57. Einer für alle  (
accēdere, accēdō   herbeikommen, hingehen5

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach2

adesse, adsum, adfuī   da sein, helfen1. 9

adhūc Adv.   bis jetzt, (immer) noch4

amīcus, amīcī m   der Freund2

aspicere, aspiciō   erblicken, ansehen7

audīre, audiō, audīvī   hören2. 8

autem nachgestellt   aber, andererseits3

certē Adv.   gewiss, sicherlich3

circumvenīre, circumveniō
umringen, umzingeln9

clāmāre, clāmō, clāmāvī
laut rufen, schreien1

clāmor, clāmōris m   der Lärm, das Geschrei1

comes, comitis m f
der Begleiter, die Begleiterin,
der Gefährte, die Gefährtin8

cōnfīdere, cōnfīdō (m. Dat.)
vertrauen, sich verlassen (auf)9

cōnstat m. AcI   es steht fest, es ist bekannt9

contendere, contendō
eilen, sich anstrengen, kämpfen5

corruere, corruō   zusammenstürzen0

cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit4

cupere, cupiō   wollen, wünschen, verlangen7

currere, currō   laufen, eilen7

dē Präp. m. Abl.
über; von, von … her, von … herab4

dēbēre, dēbeō, dēbuī
müssen, sollen, schulden1. 9

dēfendere, dēfendō   abwehren, verteidigen9

deinde Adv.   dann, darauf9

dēpōnere, dēpōnō, dēposuī
ablegen, niederlegen, aufgeben9

dēsilīre, dēsiliō   herabspringen0

deus, deī m   der Gott, die Gottheit6

dubitāre, dubitō, dubitāvī m. Inf.
zögern, zweifeln6

egō (betont)   ich3

ergō   also, deshalb9

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

etiam   auch, sogar1

facere, faciō   machen, tun, handeln7

fāma, fāmae f
der (gute / schlechte) Ruf, das Gerücht9

flūmen, flūminis n   der Fluss9

gladius, gladiī m   das Schwert4

Herminius, Herminiī m   Herminius
(männlicher Eigenname)0

Horātius, Horātiī m   Horatius
(männlicher Eigenname)0

hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)
der Feind, der Landesfeind8

iam Adv.   schon, bereits, nun2

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

in Präp. m. Akk.
in (… hinein), nach (wohin?); gegen3

īnstituere, īnstituō
beginnen, einrichten, unterrichten9

īra, īrae f   der Zorn, die Wut8

lacrima, lacrimae f   die Träne8

Larcius, Larciī m   Larcius
(männlicher Eigenname)0

mēcum (~ cum mē)   mit mir7

mediō in ponte   in der Mitte der Brücke9

nē … quidem   nicht einmal9

necāre, necō, necāvī   töten3

nōn   nicht1

nōs Nom.   wir9

nunc Adv.   jetzt, nun1

pārēre, pāreō, pāruī   gehorchen3

patria, patriae f   die Heimat9

per īram   im Zorn0

per Präp. m. Akk.   durch2

perīculum, perīculī n   die Gefahr8

petere, petō, petīvī
bitten, verlangen, eilen (zu/nach), aufsuchen, angreifen5. 8

pōns, pontis m   die Brücke9

posse, possum, potuī   können8

posteā Adv.   nachher, später9

postrēmō Adv.   schließlich9

prīmum Adv.   erstens, zuerst, zum ersten Mal9

procul Adv.   von fern, weit weg9

proelium, proeliī n   der Kampf, die Schlacht9

propius Adv.   näher9

pūgnāre, pūgnō   kämpfen4

putāre, putō, putāvī   glauben, meinen9

-que angehängt   und4

quid?   was?3

quidem Adv.   freilich, gewiss, wenigstens9

relinquere, relinquō   verlassen, zurücklassen5

remanēre, remaneō   (zurück)bleiben5

repente Adv.   plötzlich9

rescindere, rescindō   einreißen0

rīpa, rīpae f   das Ufer9

Rōmānus, Rōmānī m   der Römer9

scīre, sciō, scīvī   wissen, kennen3

sed   aber, sondern1

sine Präp. m. Abl.   ohne8

stāre, stō   stehen, dastehen1

statim Adv.   sofort, auf der Stelle2

subitō Adv.   plötzlich2

sūmere, sūmō   nehmen9

tacēre, taceō, tacuī   schweigen1

tandem Adv.   endlich, schließlich4

tenēre, teneō, tenuī
halten, festhalten, besitzen8

Tiberis, Tiberis m (Akk. -im, Abl. -ī)
der Tiber (Fluss durch Rom)9

Tuscī, Tuscōrum m Pl.   die Etrusker9

ubi Subj.   sobald8

urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)
die Stadt, die Hauptstadt8

velle, volō, voluī   wollen5. 8

venīre, veniō   kommen1

vidēre, videō   sehen1

vōx, vōcis f
die Stimme, die Äußerung, der Laut9

vulnus, vulneris n
die Wunde, der (milit.) Verlust9

LEKTION 10 Text. Seite 61. Das Maß ist voll  (
ā / ab Präp. m. Abl.   von, von … her8

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach2

arma, armōrum n Pl.   die Waffen, das Gerät10

audīre, audiō, audīvī   hören2. 8

autem nachgestellt   aber, andererseits3

bene Adv.   gut2

bonus, bona, bonum   gut, tüchtig10

Brūtus, Brūtī m   Lucius Iunius Brutus
(Verschwörer gegen Tarquinius Superbus und erster Konsul Roms)0

causa, causae f
die Sache, die Ursache, der Prozess10

clāmor, clāmōris m   der Lärm, das Geschrei1

cōgitāre, cōgitō, cōgitāvī
denken, nachdenken, beabsichtigen1

cōgnōscere, cōgnōscō
erkennen, kennenlernen6

colere, colō, coluī   verehren, bewirtschaften10

Collātīnī, Collātīnōrum m Pl.
die Collatiner, die Einwohner von Collatia0

Collātīnus, Collātīnī m   Collatinus
(der Ehemann der Lukretia)0

comes, comitis m f
der Begleiter, die Begleiterin,
der Gefährte, die Gefährtin8

cubiculum, cubiculi n   das Schlafzimmer0

cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit4

dē Präp. m. Abl.
über; von, von … her, von … herab4

dēbēre, dēbeō, dēbuī
müssen, sollen, schulden1. 9

deus, deī m   der Gott, die Gottheit6

dīcere, dīcō   sagen, sprechen5

dolēre, doleō, doluī m. Abl.
traurig sein (über), bedauern,
Schmerz empfinden (über etwa.)10

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

et … et   sowohl … als auch10

fīlius, fīliī m   der Sohn6

forum, forī n   das Forum, der Marktplatz2

gēns, gentis f (Gen. Pl. -ium)
der Stamm, die Familie, das Volk7

homō, hominis m   der Mensch10

iam Adv.   schon, bereits, nun2

iniūria, iniūriae f
das Unrecht, die Gewalttat, die Beleidigung4

inquam (3. Pers. Sg. inquit)
sage ich, sagte ich10

īra, īrae f   der Zorn, die Wut8

ita Adv.   so10

līberī, līberōrum m Pl.   die Kinder6

Lucrētia, Lucrētiae f   Lukretia
(eine junge adelige Frau aus der Stadt Collatia)0

lūx, lūcis f   das Licht, das Tageslicht5

magnā vōce   mit lauter Stimme, laut10

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend10

malus, mala, malum
schlecht, schlimm, böse10

miser, misera, miserum
arm, erbärmlich, unglücklich10

mors, mortis f (Gen. Pl. -ium)   der Tod10

mortuus, mortua, mortuum   tot, gestorben10

multā nocte   in tiefer Nacht10

multus, multa, multum   viel10

necesse est   es ist nötig0

nōn   nicht1

nōn iam   nicht mehr2

nōs Nom.   wir9

nox, noctis f (Gen. Pl. noctium)   die Nacht10

num? im dir. Fragesatz   etwa?10

nunc Adv.   jetzt, nun1

occupāre, occupō, occupāvī
besetzen, einnehmen10

perīculum, perīculī n   die Gefahr8

petere, petō, petīvī
bitten, verlangen, eilen (zu/nach),
aufsuchen, angreifen5. 8

posse, possum, potuī   können8

prīmā lūce
bei Tagesanbruch, bei Sonnenaufgang10

prīmus, prīma, prīmum   der (die, das) erste10

probāre, probō, probāvī
beweisen, gut finden, prüfen6

properāre, properō, properāvī
eilen, sich beeilen2

propter Präp. m. Akk.   wegen3

quod Subj.   dass, weil4

relinquere, relinquō   verlassen, zurücklassen5

rēx, rēgis m   der König10

Rōma, Rōmae f   Rom10

Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum
römisch; Subst. der Römer9. 10

sanguis, sanguinis m   das Blut10

scelus, sceleris n   das Verbrechen10

scīre, sciō, scīvī   wissen, kennen3

semper Adv.   immer2

servāre, servō, servāvī   retten, bewahren3

Sextus Tarquinius, Sextī Tarquiniī m
Sextus Tarquinius
(der Sohn des Tarquinius Superbus)0

sī Subj.   wenn, falls10

statim Adv.   sofort, auf der Stelle2

Tarquiniī, Tarquiniōrum m Pl.
die Tarquinier
(ein etruskisches Königsgeschlecht)10

Tarquinius Superbus, Tarquiniī Superbī m
Tarquinius Superbus
(der siebte und letzte König Roms, aus dem etruskischen Geschlecht der Tarquinier)0

tenēre, teneō, tenuī
halten, festhalten, besitzen8

terrēre, terreō, terruī   erschrecken10

timēre, timeō, timuī   fürchten, Angst haben5

tōtus, tōta, tōtum (Gen. totīus, Dat. tōtī)
ganz10

tum Adv.   da, dann, damals3

tūtus, tūta, tūtum (ā m. Abl.)   sicher (vor)10

ubi Subj.   sobald8

ultimus, ultima, ultimum
der (die, das) äußerste, entfernteste, letzte10

urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)
die Stadt, die Hauptstadt8

uxor, uxōris f   die Ehefrau, die Gattin5

velle, volō, voluī   wollen5. 8

verbum, verbī n   das Wort, die Äußerung3

vester, vestra, vestrum   euer10

vir, virī m   der Mann6

vōx, vōcis f
die Stimme, die Äußerung, der Laut9

LEKTION 11 Text. Seite 61. Hannibal ante portas  (
adesse, adsum, adfuī   da sein, helfen1. 9

adhūc Adv.   bis jetzt, (immer) noch4

agmen, agminis n
der Heereszug, das Heer, der Trupp8

alius, alia, aliud   ein anderer11

Alpēs, Alpium f Pl.   die Alpen11

altus, alta, altum   hoch, tief11

āmittere, āmittō, āmīsī   aufgeben, verlieren11

aperīre, aperiō, aperuī   öffnen, aufdecken11

arma, armōrum n Pl.   die Waffen, das Gerät10

audīre, audiō, audīvī   hören2. 8

autem nachgestellt   aber, andererseits3

bellum, bellī n   der Krieg11

bonus, bona, bonum   gut, tüchtig10

capere, capiō, cēpī
nehmen, ergreifen, erobern7. 11

caput, capitis n   der Kopf, die Hauptstadt11

cēnsēre, cēnseō, cēnsuī
meinen, einschätzen11

cēnsor, cēnsōris m
der Zensor (röm. Beamter)11

clāmāre, clāmō, clāmāvī
laut rufen, schreien1

complēre, compleō, complēvī
anfüllen, erfüllen11

cōnsul, cōnsulis m
der Konsul (höchster römischer Beamter)11

cōnsulere, cōnsulō, cōnsuluī dē m. Abl.
beraten über11

contendere, contendō
eilen, sich anstrengen, kämpfen5

cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit4

cūnctī, cūnctae, cūncta   alle (zusammen)11

cupere, cupiō   wollen, wünschen, verlangen7

cūr?   warum?1

currere, currō, cucurrī   laufen, eilen7. 11

dare, dō, dedī   geben7. 11

dē Präp. m. Abl.
über; von, von … her, von … herab4

dēbēre, dēbeō, dēbuī
müssen, sollen, schulden1. 9

dēfendere, dēfendō, dēfendī
abwehren, verteidigen9. 11

deus, deī m   der Gott, die Gottheit6

dī Vok.   ~ deī0

dīcere, dīcō, dīxī   sagen, sprechen5. 11

dūcere, dūcō, dūxī   führen, ziehen5. 11

ē Präp. m. Abl.   aus, von … her4

egō (betont)   ich3

elephantus, elephantī m   der Elefant0

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

etiam   auch, sogar1

fīlius, fīliī m   der Sohn6

forum, forī n   das Forum, der Marktplatz2

habēre, habeō, habuī   haben, halten8

Hannibal, Hannibalis m
Hannibal (karthagischer Feldherr)11

hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)
der Feind, der Landesfeind8

iam Adv.   schon, bereits, nun2

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

in Präp. m. Akk.
in (… hinein), nach (wohin?); gegen3

īnstituere, īnstituō
beginnen, einrichten, unterrichten9

ita Adv.   so10

Italia, Italiae f   Italien11

itaque   deshalb2

labor, labōris m
die Arbeit, die Anstrengung11

legiō, legiōnis f
die Legion (ca. 5000 – 6000 Soldaten)11

magnus, magna, magnum
groß, bedeutend10

manēre, maneō, mānsī   bleiben4. 11

meus, mea, meum   mein11

mihi Dat.   mir, für mich8

mīles, mīlitis m   der Soldat11

miser, misera, miserum
arm, erbärmlich, unglücklich10

moenia, moenium n Pl.
die Mauern, die Stadtmauern11

multus, multa, multum   viel10

nōn   nicht1

nōn iam   nicht mehr2

nōn sōlum … sed etiam
nicht nur … sondern auch11

nōs Akk.   uns2

nōs Nom.   wir9

noster, nostra, nostrum   unser11

num? im dir. Fragesatz   etwa?10

nunc Adv.   jetzt, nun1

oppidum, oppidī n
die Stadt, die Kleinstadt11

patria, patriae f   die Heimat9

per Präp. m. Akk.   durch2

perīculum, perīculī n   die Gefahr8

porta, portae f   das Tor, die Tür4

postquam Subj. m. Perf.   nachdem11

premere, premō, pressī
drücken, unterdrücken, bedrängen11

probāre, probō, probāvī
beweisen, gut finden, prüfen6

proelium, proeliī n   der Kampf, die Schlacht9

pūgnāre, pūgnō, pūgnāvī   kämpfen4

quaedam   eine0

-que angehängt   und4

quoque nachgestellt   auch5

Rōma, Rōmae f   Rom10

Rōmam   nach Rom (wohin?)11

Rōmānus, Rōmānī m   der Römer9

salūs, salūtis f
die Gesundheit, die Rettung,
das Glück, der Gruß5

scīre, sciō, scīvī   wissen, kennen3

sed   aber, sondern1

senātor, senātōris m   der Senator2

sententia, sententiae f
der Antrag (im Senat), die Meinung,
der Satz, der Sinn11

servāre, servō, servāvī   retten, bewahren3

sine Präp. m. Abl.   ohne8

stāre, stō, stetī   stehen, dastehen1. 11

statim Adv.   sofort, auf der Stelle2

suus, sua, sum   sein, ihr11

tantum Adv. nachgestellt   nur11

tē Akk.   dich5

timēre, timeō, timuī m. Dat.   fürchten um0

timor, timōris m   die Angst, die Furcht4

tōtus, tōta, tōtum (Gen. totīus, Dat. tōtī)
ganz10

tū (betont)   du3

tuus, tua, tuum   dein11

ūllus, ūlla, ūllum (Gen. ūllīus, Dat. ūllī)
irgendeiner, irgendeine, irgendein11

ūnus ē m. Abl.   einer von11

ūnus, ūna, ūnum (Gen. ūnīus, Dat. ūnī)
ein(er), ein einziger11

urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)
die Stadt, die Hauptstadt8

uxor, uxōris f   die Ehefrau, die Gattin5

victor, victōris m   der Sieger1

vincere, vincō, vīcī
siegen, besiegen, übertreffen11

vir, virī m   der Mann6

vīvere, vīvō   leben7

vocāre, vocō, vocāvī
rufen, nennen; m. dopp. Akk. bezeichnen als2. 11

vōx, vōcis f
die Stimme, die Äußerung, der Laut9

LEKTION 12 Text. Seite 71. Die Römer bleiben Sieger  (
accūsāre, accūsō, accūsāvī
anklagen, beschuldigen12

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach2

adesse, adsum, adfuī   da sein, helfen1. 9

adhūc Adv.   bis jetzt, (immer) noch4

aedēs, aedium f Pl.   das Haus, das Gebäude7

aequē Adv.   gleichermaßen0

Āfrica, Āfricae f   Afrika12

alius, alia, aliud   ein anderer11

amāre, amō, amāvī   lieben, gernhaben1

ante Präp. m. Akk.   vor2

appellāre, appellō, appellāvī
rufen, anrufen, nennen12

audīre, audiō, audīvī   hören2. 8

aurum, aurī n   das Gold12

Bithynia, Bithyniae f   Bithynien
(Landschaft und Königreich in Kleinasien)0

capere, capiō, cēpī
nehmen, ergreifen, erobern7. 11

certē Adv.   gewiss, sicherlich3

circumvenīre, circumveniō, circumvēnī
umringen, umzingeln9

clārus, clāra, clārum   klar, hell, berühmt12

crīmen, crīminis n
die Beschuldigung, das Verbrechen,
der Vorwurf12

cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit4

cūrāre, cūrō, cūrāvī m. Akk.
sorgen für, sich kümmern um, pflegen12

dē Präp. m. Abl.
über; von, von … her, von … herab4

dēbēre, dēbeō, dēbuī
müssen, sollen, schulden1. 9

dēcernere, dēcernō, dēcrēvī
beschließen, entscheiden12

dēlectāre, dēlectō, dēlectāvī
erfreuen, Freude machen6

dīcere, dīcō, dīxī   sagen, sprechen5. 11

dīmittere, dīmittō, dīmīsī
aufgeben, entlassen, wegschicken12

dominus, dominī m   der Herr1

dōnum, dōnī n   das Geschenk12

dubitāre, dubitō, dubitāvī m. Inf.
zögern, zweifeln6

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

et … et   sowohl … als auch10

exemplum, exemplī n
das Beispiel, das Vorbild12

facere, faciō, fēcī   machen, tun, handeln7. 11

factum, factī n
die Handlung, die Tat, die Tatsache12

falsus, falsa, falsum   falsch12

fīnīre, fīniō, fīnīvī   beenden0

fuga, fugae f   die Flucht4

gaudēre, gaudeō m. Abl.
sich freuen, sich freuen über etw.1. 4

gladius, gladiī m   das Schwert4

habēre, habeō, habuī   haben, halten8

Hannibal, Hannibalis m   Hannibal
(karthagischer Feldherr)11

hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)
der Feind, der Landesfeind8

iam Adv.   schon, bereits, nun2

imperātor, imperātōris m
der Befehlshaber, der Feldherr, der Kaiser12

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

iniūria, iniūriae f
das Unrecht, die Gewalttat, die Beleidigung4

inquam (3. Pers. Sg. inquit)
sage ich, sagte ich10

līberī, līberōrum m Pl.   die Kinder6

licet, licuit   es ist erlaubt, es ist möglich12

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend10

manēre, maneō, mānsī   bleiben4. 11

mē Akk.   mich5

mihi Dat.   mir, für mich8

mīles, mīlitis m   der Soldat11

multa, multōrum n Pl.   viel, vieles10

multus, multa, multum   viel10

nam   denn, nämlich5

narrāre, narrō, narrāvī   erzählen2

necāre, necō, necāvī   töten3

neque … neque   weder … noch12

nēscīre, nēsciō, nēscīvī
nicht wissen, nicht kennen, nicht verstehen12

nōn   nicht1

nōn iam   nicht mehr2

nunc Adv.   jetzt, nun1

patria, patriae f   die Heimat9

pāx, pācis f   der Frieden12

pecūnia, pecūniae f
das Geld, das Vermögen12

perīculum, perīculī n   die Gefahr8

Poenus, Poena, Poenum
punisch, karthagisch;
Subst. der Punier, der Karthager12

populus, populī m   das Volk1

posse, possum, potuī   können8

posteā Adv.   nachher, später9

postquam Subj. m. Perf.   nachdem11

postrēmō Adv.   schließlich9

prō Präp. m. Abl.   vor; anstelle von, für7

proelium, proeliī n   der Kampf, die Schlacht9

Prūsiās, Prūsiae m   Prusias I.
(228 – 182 v. Chr. König von Bithynien)0

puer, puerī m   der Junge6

-que angehängt   und4

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das12

quia Subj.   weil12

relinquere, relinquō, relīquī
verlassen, zurücklassen5. 11

respondēre, respondeō, respondī
antworten5. 12

rēx, rēgis m   der König10

Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum
römisch; Subst. der Römer9. 10

salūs, salūtis f
die Gesundheit, die Rettung,
das Glück, der Gruß5

Scīpiō (Āfricānus), Scīpiōnis m
Publius Cornelius Scipio (Sieger über Hannibal)12

scīre, sciō, scīvī   wissen, kennen3

sed   aber, sondern1

semper Adv.   immer2

senātor, senātōris m   der Senator2

sōlus, sōla, sōlum   allein, einzig12

sors, sortis f   das Los, das Schicksal0

studēre, studeō, studuī m. Dat.
sich beschäftigen (mit), sich bemühen (um),
streben nach12

superāre, superō, superāvī
besiegen, überwinden, übertreffen12

suus, sua, sum   sein, ihr11

tē Akk.   dich5

terrēre, terreō, terruī   erschrecken10

tum Adv.   da, dann, damals3

uxor, uxōris f   die Ehefrau, die Gattin5

valdē Adv.   sehr0

velle, volō, voluī   wollen5. 8

vēnēnum, vēnēnī n   das Gift0

venīre, veniō, vēnī   kommen1. 11

vērō Adv.   aber, in der Tat12

vidēre, videō, vīdī   sehen1. 11

vincere, vincō, vīcī
siegen, besiegen, übertreffen11

virtūs, virtūtis f   die Tapferkeit, die
Tüchtigkeit, die Vortrefflichkeit, die Leistung12

vīta, vītae f   das Leben, die Lebensweise12

vocāre, vocō, vocāvī
rufen, nennen; m. dopp. Akk. bezeichnen als2. 11

Differenziert üben 3. Seite 77. Dicta Caesaris  (
ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach2

adesse, adsum, adfuī   da sein, helfen1. 9

adulēscēns, adulēscentis m   der junge Mann6

adulēscentem Akk.   als junger Mann0

agere, agō   handeln, treiben, verhandeln7

Alexander, Alexandrī m   Alexander der Große
(König von Makedonien 336 – 323 v. Chr.)0

Alpēs, Alpium f Pl.   die Alpen11

amīcus, amīcī m   der Freund2

an   oder0

aqua, aquae f   das Wasser6

autem nachgestellt   aber, andererseits3

Caesar, Caesaris m   Cäsar
(röm. Politiker, Feldherr und Schriftsteller)0

casa, casae f   die Hütte0

certē Adv.   gewiss, sicherlich3

cōgnōscere, cōgnōscō
erkennen, kennenlernen6

cōnstat m. AcI
es steht fest, es ist bekannt9

cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit4

cupere, cupiō   wollen, wünschen, verlangen7

cūr?   warum?1

dare, dō, dedī   geben7. 11

dē Präp. m. Abl.
über; von, von … her, von … herab4

dīcere, dīcō, dīxī   sagen, sprechen5. 11

egō (betont)   ich3

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

ex Präp. m. Abl.   aus, von … her4

facere, faciō, fēcī   machen, tun, handeln7. 11

flēre, fleō, flēvī   weinen, beweinen, beklagen8

frūmentum, frūmentī n   das Getreide1

hīc Adv.   hier1

homō, hominis m   der Mensch10

hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)
der Feind, der Landesfeind8

iam Adv.   schon, bereits, nun2

ibi Adv.   dort1

imperātor, imperātōris m
der Befehlshaber, der Feldherr, der Kaiser12

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

in Präp. m. Akk.
in (… hinein), nach (wohin?); gegen3

intrāre, intrō, intrāvī
betreten, hineingehen3

itaque   deshalb2

iter facere   reisen, marschieren8

iter, itineris n
die Reise, der Weg, der Marsch8

iubēre, iubeō, iussī (m. Akk.)
anordnen, befehlen7

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend10

mālō … quam   ich will lieber … als0

mē Akk.   mich5

miser, misera, miserum
arm, erbärmlich, unglücklich10

multā nocte   in tiefer Nacht10

multus, multa, multum   viel10

narrāre, narrō, narrāvī   erzählen2

nēscīre, nēsciō, nēscīvī
nicht wissen, nicht kennen, nicht verstehen12

nōlle, nōlō, nōluī   nicht wollen5. 8

nōn   nicht1

nōn iam   nicht mehr2

nōnne?   (etwa) nicht?5

nōs Nom.   wir9

nox, noctis f (Gen. Pl. noctium)   die Nacht10

num? im dir. Fragesatz   etwa?10

occupāre, occupō, occupāvī
besetzen, einnehmen10

parvus vīcus, parvī vīcī m   ein kleines Dorf0

per Präp. m. Akk.   durch2

placēre, placeō, placuī   gefallen7

posse, possum, potuī   können8

posteā Adv.   nachher, später9

praeclārus, praeclāra, praeclārum
berühmt0

prīmus, prīma, prīmum   der (die, das) erste10

probāre, probō, probāvī
beweisen, gut finden, prüfen6

proelium, proeliī n   der Kampf, die Schlacht9

properāre, properō, properāvī
eilen, sich beeilen2

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das12

quis?   wer?1

quoque nachgestellt   auch5

rēctē Adv.   richtig, zu Recht3

rēgnum, rēgnī n   das Königreich0

relinquere, relinquō, relīquī
verlassen, zurücklassen5. 11

remanēre, remaneō, remānsī
(zurück)bleiben5

respondēre, respondeō, respondī
antworten5. 12

rēx, rēgis m   der König10

rīdēre, rīdeō, rīsī   lachen, auslachen1. 11

rogāre, rogō, rogāvī   fragen, bitten (um)1

Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum
römisch; Subst. der Römer9. 10

secundus, secunda, secundum
der (die, das) zweite0

sedēre, sedeō   sitzen3

sententia, sententiae f
der Antrag (im Senat), die Meinung,
der Satz, der Sinn11

subitō Adv.   plötzlich2

Suētōnius, Suētōniī m   Sueton
(röm. Schriftsteller, um 70 – 140 n. Chr.)0

superāre, superō, superāvī
besiegen, überwinden, übertreffen12

suus, sua, sum   sein, ihr11

tē Akk.   dich5

templum, templī n   der Tempel6

tū (betont)   du3

tum Adv.   da, dann, damals3

ūnus ex m. Abl.   einer von11

ūnus, ūna, ūnum (Gen. ūnīus, Dat. ūnī)
ein(er), ein einziger11

urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)
die Stadt, die Hauptstadt8

velle, volō, voluī   wollen5. 8

venīre, veniō, vēnī   kommen1. 11

vester, vestra, vestrum   euer10

vidēre, videō, vīdī   sehen1. 11

vir, virī m   der Mann6

vīta, vītae f   das Leben, die Lebensweise12

vīvere, vīvō   leben7
LEKTION 13 Text. Seite 79. Kleopatra – bezaubernd oder …?  (
ac   und, und auch13

accūsāre, accūsō, accūsāvī
anklagen, beschuldigen12

adulēscēns, adulēscentis m   der junge Mann6

Aegyptus, Aegyptī f   Ägypten13

alius … alius   der eine … der andere13

alius, alia, aliud   ein anderer11

amāre, amō, amāvī   lieben, gernhaben1

apud Präp. m. Akk.   bei3

audīre, audiō, audīvī   hören2. 8

aurum, aurī n   das Gold12

bellum, bellī n   der Krieg11

Caesar, Caesaris m   Cäsar
(röm. Politiker, Feldherr und Schriftsteller)13

Calpurnia, Calpurniae f   Calpurnia
(die Ehefrau Cäsars)0

capere, capiō, cēpī
nehmen, ergreifen, erobern7. 11

celer, celeris, celere   schnell13

certē Adv.   gewiss, sicherlich3

clāmāre, clāmō, clāmāvī
laut rufen, schreien1

Cleopatra, Cleopatrae f   Kleopatra VII.
(die letzte Königin Ägyptens)13

convenīre, conveniō, convēnī
zusammenkommen, zusammenpassen, besuchen13

cōpia, cōpiae f   die Menge, der Vorrat6

cōpiae, cōpiārum f Pl.   die Truppen13

corpus, corporis n
der Körper, der Leichnam13

cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit4

cum Subj.
als (plötzlich), (zu der Zeit) als, (immer) wenn13

dēlectāre, dēlectō, dēlectāvī
erfreuen, Freude machen6

dīcere, dīcō, dīxī   sagen, sprechen5. 11

discēdere, discēdō, discessī
weggehen, auseinandergehen13

dōnum, dōnī n   das Geschenk12

dum Subj. m. Ind.   während, solange4

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

etiam   auch, sogar1

ex Präp. m. Abl.   aus, von … her4

facere, faciō, fēcī   machen, tun, handeln7. 11

facilis, facilis, facile   leicht (zu tun)13

fortis, fortis, forte   kräftig, tapfer13

Gallia, Galliae f   Gallien13

homō, hominis m   der Mensch10

iam Adv.   schon, bereits, nun2

illecebra, illecebrae f
die Verlockung, der Reiz0

imperātor, imperātōris m
der Befehlshaber, der Feldherr, der Kaiser12

imperium, imperiī n
der Befehl, die Herrschaft, das Reich13

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

ingēns, ingēns, ingēns (Gen. ingentis)
gewaltig, riesig, ungeheuer13

inimīcus, inimīca, inimīcum
feindlich, Subst. der Feind13

īnstituere, īnstituō, īnstituī
beginnen, einrichten, unterrichten9. 13

īra, īrae f   der Zorn, die Wut8

is, ea, id (Gen. eius, Dat. eī)
dieser, diese, dieses; er, sie, es13

iter voluptārium n   die Vergnügungsreise0

lūxuria, lūxuriae f   der Luxus0

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend10

monumentum, monumentī n   das Denkmal13

mulier, mulieris f   die Frau7

multus, multa, multum   viel10

nam   denn, nämlich5

nāvis, nāvis f (Gen. Pl. -ium)   das Schiff13

Nīlus, Nīlī m   der Nil0

nōbilis, nōbilis, nōbile
adelig, vornehm, berühmt13

nōlle, nōlō, nōluī   nicht wollen5. 8

nōn   nicht1

nōn dēbēre, nōn dēbeō
nicht dürfen, nicht müssen5

novus, nova, novum   neu, ungewöhnlich13

num? im dir. Fragesatz   etwa?10

numerus, numerī m   die Zahl, die Menge13

nūntius, nūntiī m   der Bote, die Nachricht13

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle13

parāre, parō, parāvī
(vor)bereiten, vorhaben, erwerben3

pārēre, pāreō, pāruī   gehorchen3

pāx, pācis f   der Frieden12

per Präp. m. Akk.   durch2

placēre, placeō, placuī   gefallen7

plūs valēre quam   mehr gelten als13

plūs, plūs, plūs (Gen. plūris)   mehr13

potēns, potēns, potēns (Gen. potentis)
mächtig, stark13

potentia, potentiae f   die Macht13

potius Adv.   eher, lieber13

praestāre, praestō, praestitī m. Dat.
jdn. übertreffen13

propter Präp. m. Akk.   wegen3

pulcher, pulchra, pulchrum   schön13

putāre, putō, putāvī   glauben, meinen9

quam   als, wie13

quamquam Subj.   obwohl13

-que angehängt   und4

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das12

rēgīna, rēgīnae f   die Königin0

rēgnum, rēgnī n
die Herrschaft, die Königsherrschaft, das Reich13

rogāre, rogō, rogāvī   fragen, bitten (um)1

Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum
römisch; Subst. der Römer9. 10

sed   aber, sondern1

senātor, senātōris m   der Senator2

servus, servī m   der Sklave, der Diener1

studēre, studeō, studuī m. Dat.
sich beschäftigen (mit), sich bemühen (um), streben nach12

tenēre, teneō, tenuī
halten, festhalten, besitzen8

timēre, timeō, timuī   fürchten, Angst haben5

tōtus, tōta, tōtum (Gen. totīus, Dat. tōtī)
ganz10

tum Adv.   da, dann, damals3

turba, turbae f
die Menge, die Menschenmenge, der Lärm4

uxor, uxōris f   die Ehefrau, die Gattin5

valēre, valeō, valuī
gesund sein, stark sein, Einfluss haben13

vehemēns, vehemēns, vehemēns
(Gen. vehementis)   energisch, heftig13

velle, volō, voluī   wollen5. 8

verbum, verbī n   das Wort, die Äußerung3

vērus, vēra, vērum   echt, richtig, wahr13

victor, victōris m   der Sieger1

vidēre, videō, vīdī   sehen1. 11

vincere, vincō, vīcī
siegen, besiegen, übertreffen11

vir, virī m   der Mann6

virtūs, virtūtis f
die Tapferkeit, die Tüchtigkeit, die Vortrefflichkeit, die Leistung12

vīvere, vīvō   leben7

vocāre, vocō, vocāvī
rufen, nennen; m. dopp. Akk. bezeichnen als2. 11

LEKTION 14 Text. Seite 83. In der Hand der Piraten  (
ā Präp. m. Abl.   von, von … her8

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach2

adīre, adeō, adiī
herantreten (an), aufsuchen, angreifen14

adversus, adversa, adversum
feindlich, entgegengesetzt14

alius, alia, aliud   ein anderer11

armātus, armāta, armātum   bewaffnet14

audīre, audiō, audīvī   hören2. 8

aurum, aurī n   das Gold12

capere, capiō, cēpī
nehmen, ergreifen, erobern7. 11

captīvus, captīva, captīvum
gefangen; Subst. der Gefangene14

certē Adv.   gewiss, sicherlich3

cēterī, cēterae, cētera Pl.   die übrigen14

circumvenīre, circumveniō, circumvēnī
umringen, umzingeln9

clāmāre, clāmō, clāmāvī
laut rufen, schreien1

classis, classis f   die Flotte, die Abteilung14

cōpia, cōpiae f   die Menge, der Vorrat6

cupere, cupiō, cupīvī
wollen, wünschen, verlangen7. 14

currere, currō, cucurrī   laufen, eilen7. 11

dē Präp. m. Abl.
über; von, von … her, von … herab4

diū Adv.   lange, lange Zeit2

dūcere, dūcō, dūxī   führen, ziehen5. 11

ē Präp. m. Abl.   aus, von … her4

egō (betont)   ich3

enim nachgestellt   denn, nämlich8

ēripere, ēripiō, ēripuī   entreißen14

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

exīstimāre, exīstimō, exīstimāvī
meinen, (ein)schätzen14

ferus, fera, ferum   wild14

fīnis, fīnis m (Gen. Pl. -ium)
das Ende, die Grenze, das Ziel, der Zweck;
Pl. das Gebiet14

fortis, fortis, forte   kräftig, tapfer13

gaudēre, gaudeō m. Abl.
sich freuen, sich freuen über etw.1. 4

homō, hominis m   der Mensch10

iam Adv.   schon, bereits, nun2

ibi Adv.   dort1

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

in Präp. m. Akk.
in (… hinein), nach (wohin?); gegen3

in tūtō   in Sicherheit14

inīre, ineō, iniī   hineingehen, beginnen14

īre, eō, iī   gehen14

is, ea, id (Gen. eius, Dat. eī)
dieser, diese, dieses; er, sie, es13

iter, itineris n
die Reise, der Weg, der Marsch8

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend10

manēre, maneō, mānsī   bleiben4. 11

mare, maris n
(Abl. Sg. -ī, Nom. / Akk. Pl. -ia, Gen. Pl. -ium)
das Meer14

mē Akk.   mich5

mīles, mīlitis m   der Soldat11

mittere, mittō, mīsī   schicken, werfen7. 11

multus, multa, multum   viel10

nāvis, nāvis f (Gen. Pl. -ium)   das Schiff13

Neptūnus, Neptūnī m   Neptun
(der Gott des Meeres)14

neque … neque   weder … noch12

nōnnūllī, nōnnūllae, nōnnūlla
einige, manche14

nōs Akk.   uns2

noster, nostra, nostrum   unser11

nunc Adv.   jetzt, nun1

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle13

opēs, opum f Pl.   die Schätze0

ostendere, ostendō, ostendī
zeigen, erklären5. 14

pecūnia, pecūniae f
das Geld, das Vermögen12

perīculum, perīculī n   die Gefahr8

perīre, pereō, periī
umkommen, zugrunde gehen14

pīrāta, pīrātae m   der Pirat, der Seeräuber14

placidus, placida, placidum   ruhig0

plērīque, plēraeque, plēraque Pl.
die meisten, sehr viele14

Pompēius, Pompēī m   Pompejus
(röm. Feldherr und Politiker)14

posse, possum, potuī   können8

posteā Adv.   nachher, später9

postrēmō Adv.   schließlich9

praeda, praedae f   die Beute14

profectō Adv.   sicherlich, tatsächlich14

puppis, puppis f
das Heck (das hintere Ende eines Schiffes)0

putāre, putō, putāvī   glauben, meinen9

-que angehängt   und4

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das12

rapere, rapiō, rapuī
rauben, wegreißen, wegführen14

repente Adv.   plötzlich9

reperīre, reperiō, repperī
finden, wiederfinden2. 14

Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum
römisch; Subst. der Römer9. 10

scelerātus, scelerāta, scelerātum
verbrecherisch, schändlich14

sē Akk.   sich8

sēcum   mit sich, bei sich14

sed   aber, sondern1

senātor, senātōris m   der Senator2

servāre, servō, servāvī   retten, bewahren3

servōs vēndere, servōs vēndō
als Sklaven verkaufen0

servus, servī m   der Sklave, der Diener1

sōlum Adv.   nur11

statim Adv.   sofort, auf der Stelle2

subitō Adv.   plötzlich2

sūmere, sūmō   nehmen9

superāre, superō, superāvī
besiegen, überwinden, übertreffen12

terrēre, terreō, terruī   erschrecken10

trānsīre, trānseō, trānsiī
hinübergehen, überschreiten14

tum Adv.   da, dann, damals3

tūtus, tūta, tūtum (ā m. Abl.)   sicher (vor)10

unda, undae f   die Welle14

undique Adv.   von allen Seiten, von überallher1

ūnus ē / ex m. Abl.   einer von11

ūnus, ūna, ūnum (Gen. ūnīus, Dat. ūnī)
ein(er), ein einziger11

ut   wie14

ventus, ventī m   der Wind14

vidēre, videō, vīdī   sehen1. 11

